we are the ‘Bod% q. Ch,'ist! Each year, St. Anthony of Padua is

exceedingly generous in response fo the
HOPE Appeal, and please know how
appreciatetf
a parish family continue to be a leader for
our diocesan community in this regard, as
this annual campaign makes an immediate
impact not just on our parish, but really
through so many ministries that provide for

Somos el
CUERPO cc

@ristc

larger Syracuse coxmmunity. Thank you for
your beautiful generosity to our mission
work once again.

Cada afio, San Antonio de Padua es
extremadamente generoso en respuesta al
Campafia DE LA ESPERANZA, y por favor

sepa [; apreciado que es. Es importante que
nosotros, como familia parroquial, sigamos
siendo lideres para nuestra comunidad
diocesana en este sentido, ya que esta
campafia anual tiene un impacto inmediato
no solo en nuestra parroquia, sino realmente
a través de tantos ministerios que proveen
ara las necesidades no solo de nuestros
eligreses, sino de nuestra comunidad mds
grande de Syracuse. Gracias por su
ermosa generosidad a nuestro trabajo
misionero una vez mds.

Kickoff Weekend is here!!
Your gift to the HOPE Appeal supports 26 diocesan ministries.
From faith formation for our children to providing food
and basic necessities for those in need, your support
impacts individuals and families
in our parish and others across our diocese.

9 am (English) 13 de Septiembre 20 de Septiembre
Lector: Regina Depperman 11:00 E 2ol 11:00 E 2ol
EMHC: M. Winterton :00am (Espanol) :00am (Espanol)

. o Monitor: Rasel Monitor: Ramona
& Liz Williams

Lectores: Mariana, Ana Lectores: Kenny, Tania
Altar Server: Pat Blackmon

MESC: Isabel, Pilar, MESC: Carmen, José,
Usher: J. Wright Papo Yajaira

“preparando asl a los
santos para el servicio
eficaz de la edificacion
del Cuerpo de Cristo”

that is. It is important that we as

needs not just of our parishioners but of our
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XXIV Domingo
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September 13, 2026
San Antonio de Padua

Mass Schedule Horario de Misas
1515 Midland Ave. Syracuse NY

Sunday 9am (English) 11am (Espafiol) facebook. Instagram: @stanthonysyr

Reconciliation Reconciliacién

*Check Social Media for Saturday Option:
*Saturday* 12pm & by appointment
Wednesday 7pm-8pm @ Holy Cross

Located @ Holy Cross Church
4112 E Genesee Street DeWitt NY 13214




September 13 | 13 de Septiembre YES! HOLY HOUR TOMORROW

6:00pm like normal!

9am Brandon Putzer
by Uncle Gary & Aunt Margaret

Tlam-Sandra Pablo Calmo

Monday | Lunes 14 de Septiembre
5:00pm Clase de Inglés con Zane
6:00 Holy Hour, Adoracion al Santisimo
Tuesday | Martes 15 de Septiembre

Wednesday | Miércoles 16 de Septiembre
Si hay adoracion al Santisimo 6pm
y Misa del Dia a las 6:30 en la capilla abajo!

Thursday | Jueves 17 de Septiembre
Coro 6pm
Friday | Viernes 18 de Septiembre
Saturday | Sdbado 19 de Septiembre

10am--Clase de Crochet
12-1pm Adoracion al Santisimo, Confesiones

September 20 | 20 de Septiembre

Orden de Iniciacion
Cristiana de Adultos.
¢ Quieres convertirte en catdlico?
¢ Hay amigos adultos o familiares tuyos
que nunca recibieron los Sacramentos y
les gustaria?

¢Conoces a alguien que esté interesado en
convertirse en catdlico o que tenga
preguntas sobre la Iglesia Catdlica? ;Te
bautizaste en el pasado pero todavia
necesitabas recibir el sacramento de la
Confirmacién?
Para ayudar a los adultos a ser plenamente
iniciados en la Iglesia, nosotros, como
comunidad parroquial, acomparnamos a
aquellos en el camino del discipulado. Los
sacramentos de iniciacion son esenciales
para ser un miembro pleno y activo del
Cuerpo de Cristo, la Iglesia. Por favor,
pregunte con el Padre Brendan si usted o
alguien que conoce esta en necesidad.

9am Tom, John, Dan, Pat,
Gerry & Jackie Canning
by Uncle Gary & Aunt Margaret

Tlam-[Parroquianos de San Antonio]
Ava Darisaw & Ada Hérnandez

Parish Trustees

Stewardship | Colecta

"...and keep in mind the words of the Lord Jesus
who himself said, ‘It is more blessed to give than to
receive.” (Acts 20:35)

August 30: $1,807.00
Thank you for your generosity!

"...y tengan en cuenta las palabras del Sefor Jesus,
quien mismo dijo: 'Mas bienaventurado
es dar que recibir. (Hechos 20:35)

Kevin O’Hara, Mark & Elena Dickas,

Bill Kinne, Jenn Kerns, Joseph Evans, Dorothy
Zaborzak, Dc. David & Lauren Sweenie, Christopher
Mason, Julia Cruz, Tamar Alsace, Antonio Saez, Lucia

Saez, Nancy Parrillo, Doug Morgan, Cheri O'Brien,

Ken Takeda, William Connor, Suzie Torborg,

Trent Gardner, Pedro Farfan Beverly Korczak, Greg

Thornton, Pat Gaffney, Alejandra Yaselga, Cris

Hernandez, Alan, Augusto Lomen Valqui, Jim
Alexander, Maximus Thomas Morell, Marcus Moen,

Paul Winterton, Trinidad Ramos, Pat Prettyman,
Bob Fisher, Margaret Bonney
Ron Przybycien Jr.

Additions to this list/Adiciones a esta lista:
por favor--> bfoley@syrdio.org
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~

TGV Our Lady
=\ of Hopeé

Sesion de Entrenamiento Ambiente Seguro
20 de septiembre Después de la Misa, por favor
contacte a Ada si planea participar. Esta es una
clase de una sola vez, y si usted participé en la

clase en junio, esto no pertenece a usted! Esta
clase es para aquellos que no pudieron asistir a
la dltima sesién. No habrd otra oportunidad de
asistir a esto en espafol hasta enero. Por favor
priorice esto si usted estd involucrado en nuestra
comunidad.
Domingo, 20 de Septiembre
A reminder at this time, the expectation is that all those
who help at Mass, Ushers, Lectors, those assisting with
Communion, Choir Members, anyone helping in the
Sacristy--are to be Safe Environment trained. This is fo
ensure the safety of all our young people or vulnerable
adults, and also to protect our volunteers, too. Thank you
for helping us to continue our deep and sincere
commitment to the safety and wellbeing of our
community. Your training certification lasts for a period
of 5 years, and the process fo renew training is simple

and straightforward. >
. . . . “Q\\\“‘
Pre-Registration required online \\‘\&dj

(https://syracusediocese.org/initial-safe-environme
training-for-adults) These are upcoming dates and
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Saturday, September 19th
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Let's support our neighbors at OLoHope!
It's already time for their annual
BBQ fundraiser!

locations: Tues 9/8 9-11am at St. Daniel's, Sun 9/13
12-2pm at St. Augustine's Bville, Thurs 9/24 10am at
Catholic Charities (HOP), Thurs 9/24 5:30pm at Most
Holy Rosary School, Tues 10/6 5:30pm at Holy Cross,
DeWitt. Please take advantage of these local classes!

'/' 4 1 N

Todos estdn invitados a unirse cuando la
alcaldesa de Syracuse, Sharon Owens,
entrega la Proclamacién anual en el
Ayuntamiento para inaugurar la
celebracion del Mes de la Herencia
Hispana y Latina en nuestra comunidad
local. 12:30pm el martes 15 de septiembre.

Save the date! La;t Latino Night :
Thurs Sept 17 6:35pm - —

920 N Mcbride Street
. Syracuse NY 13208
8

All are invited to join as Mayor of Syracuse,
Sharon Owens, delivers the annual
Proclamation at City Hall to inaugurate the
celebration of Hispanic and Latino Heritage
Month in our local community.

12:30pm on Tuesday September 15.

[
@maryscloset_ OLPSP



Invite a friend! Help us extend our welcome!

iInvita a un amigo! Ayadanos a extender nuestra bienvenida!

mem Son

Celebhracion
del Mes dg
lta Herencia

Hispana y katina

Celebration of Hispanic & Latino Heritage Month

SUNDAY, OCTOBER 4

. PLEASE JOIN US:
10:30AM ROSARY IN SPANISH
@

. 11:00AM MASS IN SPANISH
CELEBRATION OF CULTURES TO FOLLO
DOWNSTAIRS IN PADUAN HALL!

@stanthonysyr | stanthonysyr.org
1515 Midland Ave Syracuse NY--parking lot off Fage Ave

jEstamos agradecidos de anunciar que el
obispo, Bishop Lucia se unird a nosotros en

este evento y presidird la misa en espaiiol!
Si ves a Bishop, jpor favor agradécelo!

‘We are grateful to announce that Bishop Lucia will preside at our Mass in Spanish,
Sunday October 4, as we celebrate Hispanic & Latino Heritage Month--All are welcome!

16TH ANNUAL

SYRACUSE CATHOLIC
WOMEN'S CONFERENCE
SATURDAY, -5
OCTOBER 24, 2,2'25

SYRAGUSE, NY,

%é e me arn z'rzd];lﬂhm,cnf @Mﬁur veace:

JUBILEE YEAR OF ST. FRANCIS

CATHEDRAL OF THE IMMACULATE CONCEPTION:

7:30-10:00 Adoration, Benediction and Veneration of First-Class Relic of St. Bernadette
Marian Mass followed by Rosary Procession

THE ONCENTER CONVENTION CENTER:

10:30-4:00 Speakers, Vendors, Lunch, Confession, Divine Mercy Chaplet, Adoration Chapel, Statue Raffle,
Veneration of First-Class Relic of St. Francis and Vatican-Sanctioned Relic of the Holy Face, Brown Scapular Investiture

Fr. Chris Alar, MIC Mother Gabrielle Marie Robert D. Enright, Ph.D. Anna Nuzzo, Musician

Provincial Superior of the Mother Superior and foundress Professor of educational Intemational Catholic singer,

Marian fathers of the Immaculate of the Benedictine Daughters of psychology at University of songwriter and recording artist
Conception located in the US, the Divine Will Wisconsin-Madison and
England and Argentina co-founder of the International

Forgiveness Institute

WAYS TO REGISTER:
SYRACUSE 1. Scan the QR code, or E.ME
CATHOLIC 2. Visit www.SyracuseCatholicWomen.org, or E
WOMEN'S 3. Check with your parish for a Table for 10 .
CONFERENCE



The Lord is Kind and Merciful.

The Gospel this Sunday confronts us with a question that never grows old, and maybe one we even find
ourselves asking ,too. Pefer asks Jesus how often he must forgive a brother who sins against him. Seven times?2
Jesus answers with a number that means without limit: seventy-seven times. Then He tells the parable of the
unforgiving servant. A king cancels what is literally described as an unpayable debt. The same man, newly
freed, seizes a fellow servant over a small sum and refuses mercy. The king’s verdict is severe: “So will my
heavenly Father do to you, unless each of you forgives your brother from your heart.”

We stand in the first servant’s place. Whether we are aware of it or not, the debt we owe God is beyond
calculation. You exist-and your existence is good! You have breath in your lungs, you are seen and loved by
God and by others. Every Eucharist, every confession, every quiet act of repentance within us is the King's
compassion poured out on us, something offered to us that is purely gift: the simple, radical generosity from
God, and that is exactly how we should receive God's grace. Grace is unmerited, and it is something that
grows and multiplies within us the more we participate and desire for God’s life to animate and transform us.
The spiritual life is simply the long work of letting that same gift of grace, or like our Gospel today, letting that
deeply profound mercy pass through us to others.

We know that forgiveness is something that always has multiple layers to it. The Catechism is honest about our
human limits as well. Paragraph 2843 states: “It is not in our power not to feel or to forget an offense; but the
heart that offers itself to the Holy Spirit turns injury into compassion and purifies the memory in transforming

the hurt info intercession.” Forgiveness is not amnesia, nor is somehow now condoning a past injustice done to
me. The memory (or memories) very frequently remain and will resurface. The sting may linger of past hurts.

We are not asked to pretend a wound never happened. We are asked to place the wound in the Spirit's
hands, that the work of healing may actually be something that is divine.

Sr. Miriam James Heidland of SOLT (Society of Our Lady of the Trinity) often describes authentic forgiveness
and healing as a process, not a single event. She reminds us that forgiveness is first an act of the will: | release
the demand that the other person repay what they took. | stop choking the fellow servant like the parable
today. Then, over time, | bring the person and the pain to the Cross. | ask Jesus to look at them with the same
mercy He has shown me. | pray blessing over them. Little by little the Holy Spirit turns injury into intercession.
The memory is not erased; it is purified.

This has daily applications. In the family, when the same offense returns, we do not keep a tally. We return to
the king who first forgave us. In our families, or maybe in the places where we most encounter these difficult
contexts, when a word cuts or a trust is broken, we should ask the grace to refuse the prison of resentment and
maybe also the furnace of unforgiveness. In the quiet of prayer with the Lord we can name the debt, then we
surrender it fo the Lord. We do not wait until we feel like it. We choose, and the feelings follow as grace
works.

The unforgiving servant’s tragedy was not that he remembered the smaller debt. It was that he refused to let
the King’s mercy reshape and transform his heart. This Sunday the Lord invites us to do the opposite: to offer
the offense we cannot forget, so that the Spirit may turn it info compassion. That is how we live the "seventy-
seven" times. That is certainly a way for the Kingdom to come among us and lead others deeper info the
mystery of the heart of God.

13205

“Acompafiar 13205 is a relationship-based discipleship initiative that brings together
Bishop Ludden-Grimes students andP parishioners from St. Anthony of Padua Parish in
Syracuse. Through meaningful relationships, participants will serve the 13205
community by engaging in hands-on service projects, sharing in the richness of culture,
growing together in faith, and reflecting on their experiences. Guided by the Holy
Spirit, Acompafiar seeks to foster authentic connections, inspire lifelong discipleship,
and strengthen the bonds between generations, cultures, and the local community.”

“Acompafiar 13205 es una iniciativa de discipulado basada en relaciones que redne a
estudiantes de la Escuela Secundaria Bisﬁop Ludden-Grimes y feligreses de la
Parroquia San Antonio de Padua en Siracusa. A través de un acompafiamiento
significativo, los participantes servirén a la comunidad de 13205 participando en
proyectos de servicio prdctico, compartiendo la riqueza de la cultura, creciendo juntos
en la fe y reflexionando sobre sus experiencias. Guiado por el Espiritu Santo,
Acompafiar busca fomentar conexiones auténticas, inspirar el discipulado de toda la
vida y fortalecer los lazos entre las generaciones, las culturas y la comunidad local”

¢ Te gustaria estar al servicio de
valientes estudiantes de secundaria?

Estamos buscando 20-30 adultos que estén dispuestos a unirse a un simple compromiso mensual (después de la Misa en
Espafiol) que sucederd durante todo el afio escolar. Un ndmero similar de estudiantes de nuestra escuela secundaria
catélica local, Bishop Ludden-Grimes, vendrdn a visitarnos y juntos los voluntarios adultos y los estudiantes de secundaria
se reunirdn para compartir juntos el viaje de fe, pero también se unirén para hacer varios proyectos de servicio para
nuestra comunidad y mds alld. Los voluntarios adultos interesados necesitarén haber completado el entrenamiento de
Ambiente Seguro a través de la diécesis.

Las Coordinadoras del Proyecto

We are looking for 20-30 adults who are willing to join in a simple monthly commitment that will happen throughout the
school year (After the Mass in Spanish). A similar number of students from our local Catholic high school, Bishop Ludden-
Grimes, will come to visit us and together adult volunteers and high school students will come together to share the faith
journey fogether, but they will also come together to do various service projects for our community and beyond. Interested
adult volunteers will need to have completed Safe Environment training across the diocese.

Las metas de este ano de servicio son
las siguientes:

« Juntos el Adulto y el Estudiante Participante crecerdn en

Goals of this year of service are as

follows:

« Together the Adult and the Student participants will grow
in faith and in virtue.
« Together through conversation and relationship builing,

la fe y en la virtud.

« Juntos a través de la conversacién y la construccién de
relaciones, los participantes se conectardn a través de
generaciones y posiblemente incluso a fravés de participants will connect across generations and possibly

even across languages.

idiomas.
« Participants will be a mutual blessing to each other and

Los participantes serén una bendicién mutua entre si y

unidos también para varios proyectos, los servicios united too for various projects, the services will bless our

local Syracuse Community.

bendecirdn a nuestra comunidad local de Syracuse. ) = ] ]
« Give opportunities for students to experience Mass in

Ofrecer oportunidades para que los estudiantes

. . - , Spanish, as well as giving them an opportunity to use
experimenten la misa en espafiol, asi como la P ! gving PP fy

. . L. their Spanish learning in a context outside of the
oportunidad de utilizar su aprendizaje en espafiol en un P 9

classroom
contexto fuera del aula



